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چکیده
هدف این پژوهش، بررسی نمونه هایی از گفت وگوهای زندة خبر های ورزشی شبکه ورزش براساس نظریة دولی و لوینسون، 
)2001( است. بر این اساس، ابتدا از خبرهای ورزشی شبکة ورزش در طول یک ماه که 24 برنامه بود، تعداد 12 برنامه به 

صورت تصادفی انتخاب، ضبط و بازنویسی شد. در ادامه، انواع ابزارهای پیوستگی در نمونه ها و بسامد کاربرد آنها در 
برنامه های ضبط شده، استخراج شد. در انتها، با استفاده از نرم افزار اکسل Excel و Spss به رسم نمودار و درصدبندی ابزارهای 
پیوستگی به کار رفته در این گفت و گوها پرداخته شد. نتایج حاصل از تحلیل داده ها بدین قرارند: با توجه به درصد بسامدهای 
به دست آمده از انواع ابزارهای پیوستگی، همانندی با 66/ 58 درصد، بیشترین درصد بسامد کاربرد را به خود اختصاص داده 
است. علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی با 18/65 درصد در جایگاه دوم و عبارت های توصیف با 12  درصد در جایگاه 
سوم قرار دارد. در نتیجه می توان اذعان داشت که ابزارهای پیوستگی مطرح  شده،  طبق اولویت های بیان   شده، تأثیر بسزایی 

در ارتباط معنایی خواهند داشت.
کلیدواژه: خبرهای ورزشی، برنامه های ورزشی، رسانه های ورزشی، شبکة ورزش، علائم ارتباطی.
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مقدمه
در درک متون دو عامل مهم نقش ایفا می کنند، یکی پیوستگی)Cohesion( که ارتباطات درون زبانی 
و پیوندهای موجود در متن، و دیگری همبستگی )Coherence(، که عوامل برون زبانی و  مربوط به 
بافت گفتمان )Discourse( است )Haliday & Hasan, 1976(. امروزه گفتمان و مباحث مربوط به 
آن، یکی از حوزه هایی است که در زبان شناسی و سایر حوزه های مطالعاتی مورد توجه قرار گرفته 

است. )آهنگر و همکاران، 1396: 57 ـ 137(
گفتمان، به معنی پرداختن مفصل و جزءبه جزء یک موضوع، در قالب نوشتن یا گفتن است، 
به بیانی دیگر، به  کار بردن زبان در گفتار و نوشتار، بهر پدیدآوردن معنا و مفهوم. گفتمان با جنبة 
فاعلی یک چارچوب زبانی سر و کار دارد، که طی آن فاعل خبر یا روایتگر، با گذر از واژه های یک 
زبان و ارتباطات میانشان، می تواند به صورت آگاهانه یا ناآگاهانه، با اثرگذاری بر ساختار زبان، 
کنترل آن را در دست خویش گیرد و در جهت آنچه خود می پسندد و بدان گرایش دارد، به پیش 

برد. )شهرکی، 1388(
در تحلیل گفتمان، به مجموعة شرایط اجتماعی، زمینة وقوع متن و نوشتار، گفتار، ارتباطات غیـرکـلامـی 
و رابطة ساختار و واژه ها، در گزاره ای کلی نگریسته می شود )یحیایی ایله ای، 1390: 64 ـ 58(، پیوستگی 
یا ارتباط مطالب، تعبیر و تفسیر متن با توجه به موقعیت های بیرون از متن یا شرایط اجتماعی آن و 
نیز تجربه ها و ذهنیت ما در درک و فهم متن است )مختاری و خدابخش نژاد، 1397: 126 ـ 107(. با 
تحول جوامع کنونی، به سوی جوامع اطلاعاتی، رسانه ها در عرصه های گوناگون بیشتر مورد توجه 
قرار گرفته اند )روشندل اربطانی و امیدی، 1397: 84 ـ 57(. تلویزیون مهم ترین رسانه برای ورزش 
است؛ چه برای ترویج آن از طریق خبر رسانی های مختلف چه از نظر اقتصادی با توجه به حق پخش. 

)عرب نرمی، 1397: 59 ـ 48(
رسانه، از اجزای مهم ارتباط است، که پیام را بین فرستنده و گیرنده، مبادله می کند )قاسمی و 
همکاران، 1397(. امروزه در دنیایی زندگی می کنیم که خواه ناخواه در شرایط اشباع رسانه ای قرار 
داریم و رسانه ها جزء لاینفک زندگی انسان ها هستند )تاجیک اسماعیلی و رمضانلو، 1395: 93 ـ 67(، 
تحولات شگرف قرن حاضر و وجود انقلاب های علمی و اطلاعاتی و مدیریتی، مبین اهمیت وجود 
ارتباطات و رسانه است. برای آنکه جوانان و دانشجویان، نقش فعال و اثربخشی در حوزه های 
مختلف داشته باشند، نیاز به تجزیه و تحلیل اطلاعات رسانه ای دارند )همت پور و نوروزی، 1396: 
107ـ 85(. با ظهور تلویزیون و تکامل تدریجی آن، قالب های گوناگونی برای برنامه سازی ارائه شد، 
که یکی از آنها گفت وگو بود؛  این روش از دیرباز برای انتقال پیام و خبر مورد استفاده قرار می گرفت 
)علی محمدی، 1395: 112 ـ 95(. که خبر ورزشی نیز یکی از این نوع قالب ها است، بیشتر مردم 

از طریق تلویزیون و رادیو با ورزش ارتباط برقرار می کنند. )گل نبی و همکاران، 1396: 63 ـ 53(
فرهنگ حاکم بر مردم، متأثر از عوامل مختلف اجتماعي است. این عوامل، باورها، نگرش ها و 
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عملکردها را تحت تأثیر قرار مي دهند. در این بین، رسانه هاي گروهي یکي از ابزارهاي اساسي براي 
بررسي مسائل اجتماعي، اطلاع رساني، آموزشي و عامل بسیار مؤثري در شکل گیري ارزش هاي 
اجتماعي به شمار مي آیند )مرادی و همکاران،1390: 80 ـ 162(. مجری و گوینده، به عنوان یکی از 
عوامل کلیدی رسانه، نقش ارتباط دهنده را ایفا می کند. عوامل و شاخص های گویندگی می تواند به 
این امر کمک شایانی کند )قاسمی و همکاران، 1397(. دانستن عوامل مهارت های کلامی، گفتمان 
و زبان شناسی اصولی می تواند یکی از همین شاخص ها باشد که در ادامه به یکی از آنها، یعنی 

گفتمان، می پردازیم.
کُنش ارتباطی، نظریه ای زبان  شناختی دربارة نظام های اجتماعی است که در سطوح مختلف خرد 
و کلان، ابعاد گوناگون یک رابطة اجتماعی مطلوب را توضیح می دهد. این نظریه، که در ذیل یکی از 
حوزه های مختلف زبان شناختی قرار می گیرد، زبان را نه به  عنوان سیستم معنایی یا نحوی، بلکه در حالت 
کاربرد در نظر می  گیرد. در این معنا، کُنش ارتباطی، نظریه ای خاص در علم بیان شمرده می شود. علم بیان 
دانشی جهان  شمول و همگانی است و ویژة زبان خاصی نیست، بلکه قواعدی یاد می گیریم که در همة 

زبان ها کاربرد دارد و جهان شمول است. )عباس پور، 1390: 64 ـ 35(
بررسی پژوهش هایی که در زمینة ابزارهای پیوستگی در زبان فارسی انجام شده، نشان می دهد 
که این پژوهش ها بیشتر در باب به کارگیری این عوامل و میزان کاربرد آنها در متون مختلف 

آموزشی، علمی، ادبی، داستانی و قرآنی بوده است.
از جمله پژوهش های انجام شده در این زمینه می توان به موارد زیر اشاره کرد:

سارلی و ایشانی )1390( در بررسی داستان قصة نردبان، پیوستگی و همبستگی متن را از جمله 
مسائل مورد توجه تحلیل گران متن بر می شمارند. آنها براساس نظریة تکامل یافتة پیوستگی هالیدی 
و حسن )1985( و مفهوم پیوستگی که حسن سال 1984 مطرح کرد، در داستان فارسی قصة نردبان، 
عوامل پیوستگی و همبستگی و نیز کاربرد این نظریه را بررسی کردند. آنها بر اساس دیدگاه حسن، 
)1984( و هالیدی و حسن، )1985( به این نتیجه رسیدند که در متن های ادبی یا غیر ادبی، این 

الگوی جدید پیوستگی قابل بررسی است؛ همچنین می توان میزان پیوستگی و همبستگی متون را 
از نظر کمی با استفاده از هماهنگی پیوستگی مقایسه کرد.

آهنگر و همکاران )2012( به بررسی حروف ربط در گفت و گوهای زندة ورزشی رادیویی 
این  نتایج  پرداخته اند.  لوینسون  بر اساس دیدگاه دولی و  فارسی در سال 1390،  تلویزیونی  و 
پژوهش نشان داد که حروف ربط در گفت و گوهای زندة ورزشی و رادیویی و تلویزیونی فارسی 
از اهمیت بالایی برخوردارند. در بین حروف ربط، حروف ربط پیوندی، بیشترین درصد کاربرد 
داده ها،  گروه  دو  هر  در  همچنین،  داشته اند.  را  کاربرد  درصد  کمترین  تقابلی،  ربط  حروف  و 
 کاربرد حروف ربط افزایشی، حروف ربط تقابلی و نشانگر های بسط دهنده، تفاوت معناداری را

نشان دادند.
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در  آنها  کاربرد  و  پیوستگی  ابزارهای  بررسی  زمینة  در  مدون خاصی،  پژوهش  که  آنجا  از 
گفت و گوهای رادیو و تلویزیون ایران به ویژه، از نوع ورزشی و زندة آن صورت نگرفته است، به 
علاوه، در این زمینه منابع کمتری نیز وجود دارد، این پژوهش به بررسی ابزارهای پیوستگی در 

خبر های زندة ورزشی شبکة ورزش پرداخته است.
با توجه به اینکه رسانه، به طور مستقیم با مخاطبان در ارتباط است، توجه به پیوستگی تک تک 
عناصر به منظور درک معنایی مفاهیم، اهمیت بسزایی دارد. چنانچه ارتباط بین عناصر، پیوستگی 
کافی نداشته باشد، امکان ارتباط معنایی، ضعیف و رسانه با چالش هایی مواجه خواهد شد. رسانه ها 
مطالب خود را به مخاطبان ارائه می دهند؛ مانند خبرها و اتفاقات ورزشی و ... زمانی این گزارش ها 

می تواند در مخاطبان تأثیرگذار باشد که ارتباط معنایی بین عناصر دارای پیوستگی باشد.
مخاطبان این رسانه ها، در برابر آنچه دریافت می کنند، دو نوع عکس العمل دارند: 1. پیام را 
آن گونه که فرستندة پیام بیان می کند، می پذیرند )جامعه پذیری(؛ 2. دست به تفسیر معانی می زنند 
و به یک کُنش جدید دست می یابند )اجتماعی شدن(. با توجه به آنچه بیان شد، می توان با تکیه 
بر نظریة دولی و لوینسون، )2001( مفاهیم و ابزارهای مرتبط با پیوستگی و روش تحلیل آنها را به 

گفت و گوهای زندة ورزشی شبکة ورزش به عنوان متون گفتاری تعمیم داد.
این پژوهش در راستای اهداف زیر شکل گرفته است:

1. بررسی الگوها و ساختارهای گفتاری، بر اساس انسجام و پیوستگی نمونه هایی از گفت وگوهای 
زندة خبرهای ورزشی تلویزیونی؛

2.  ارائة شیوه های ایجاد پیوستگی در گفت و گوهای جمع آوری شده برای تعامل بهتر با مخاطب؛
3. بررسی چگونگی استفاده از ابزارهای پیوستگی در نمونه هایی از گفت و گوهای زندة ورزشی 

تلویزیونی.
بر اساس مدل مورد مطالعه، پیوستگی یکی از مهم ترین موضوع های تحلیل گفتمان است، که به 
روابط معنایی موجود در متن اشاره می کند. این عناصر گفتمانی، نشان می دهند که چگونه بخشی 
از گفتمان از نظر مفهومی، با بخش دیگر ارتباط پیدا کرده، و به واسطة آن درک می شود. ابزارهای 
پیوستگی به شش دستة عبارات توصیفی، همانندی، روابط واژگانی، الگو های صرفی ـ نحوی، 

علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی و الگوهای آهنگ گفتمان تقسیم می شوند. 
در زبان فارسی مطالعات بسیاری دربارة ابزارهای پیوستگی انجام شده  است، که در ادامه به 

معرفی اجمالی پاره ای از آنها پرداخته می شود. 
نصرآزادانی )1378( به بررسی عوامل پیوستگی، در فارسی از دیدگاه تحلیل گفتمان پرداخته، 
و مبنای کار خود را، بر متون داستانی بزرگسالان و کودکان قرار داده است. او با الهام از شیوة 
تقسیم بندی ابزار پیوستگی هالیدی و حسن )1976( پیوستگی را به سه دستة دستوری، معنایی و 
واژگانی تقسیم کرده و با بهره گیری از متون داستانی به بررسی بسامد هر یک از ابزار پیوستگی 
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در متون فارسی پرداخته است. وی با در نظر گرفتن اهمیت عناصر تکرار لفظی و معنوی، اهمیت 
ساخت اطلاعی، و اهمیت کاربرد مفاهیم صریح و غیر صریح، به بررسی شیوه های بسامد واژگان 
داستانی  متون  نتیجه رسیده است که در  این  به  آمارگیری درصدی،  پرداخته و در آخر ضمن 
بزرگسالان عوامل تکرار معنوی بیش از تکرار واژگانی و در متون کودکان، تکرار لفظی بیشتر است. 
منشی زاده و تاکی )1388( جایگاه نقش نماهای گفتمان استدلالی را در زبان فارسی بررسی 
کرده اند. آنها نقش نماها را پیوند هایی می دانند که برای ارتباط اجزای مختلف گفتمان به کار می روند 
و در گفتمان های استدلالی بیانگر نتیجه و نشان دهندة دلیل هستند. این نقش نماها، برای پیوند دو 
بخش ادعا ـ  نتیجه یا دلیل ـ مقدمه به کار می روند و بدین ترتیب، پیوستگی گفتمان برقرار می شود. 
آنها اظهار می دارند که جایگاه این نقش نماها در جمله های زبان فارسی، می تواند بر سر جملة علت، 

جملة نتیجه، بین اجزای جملة نتیجه یا در طرفین جملة نتیجه باشد.
بنا به عقیدة ون لویین)van leeuwen, 2005( گفتار، مبنای کار رادیو و تلویزیون را تشکیل 
می دهد. از این جهت، تمرکز اصلی روی صحبت هایی است که حالت محاوره ای دارند، که به 
واسطة آن مستقیم مخاطب را مورد خطاب قرار می دهند و یا تلاش می کنند تا مخاطب را در یک 
رابطة شبه  تعاملی )Quasi-Interactive( درگیر کنند. به علاوه، در تلویزیون، هم در جلب نظر 
مخاطب و هم در بررسی واکنش مخاطب نسبت به برنامه های مختلف، گفتار جنبة کلیدی دارد؛ 
این در حالی است که در مطالعات رسانه ها تأکید بیشتر بر مواد دیداری است. با این حال، بررسی 
چیستی و چگونگی شیوة تعامل مخاطبان با برنامه های صداوسیما، و نیز میزان تأثیر آن در جلب 
مخاطب، نشان می دهد که برنامه ها چطور می توانند مورد پسند واقع شده، و به ایجاد تعامل مفید 
کمک کنند. فرکلاف )Fairclough(، اصطلاح گفتمان را به نظام های نشانه شناختی نظیر زبان و 
تصاویر بسط می دهد. در این حالت، وی سه نقش را برای گفتمان تعریف می کند که هویت های 

اجتماعی، روابط اجتماعی و نظام های دانش و معنی را شامل می شود )فرکلاف، 1379( 
فلاح پور )1383( به بررسی نقش های متفاوت انواع ابزارهای پیوستگی، در خواندن و درک 
مطلب دانشجویان ایرانی رشتة زبان انگلیسی پرداخته است. در این پژوهش، جامعة آماری شامل 
35 دانشجوی سال آخر رشتة ادبیات انگلیسی دانشگاه اصفهان بود. آزمون خواندن و درک مطلب 
دو بار به فاصلة یک هفته صورت گرفت. این آزمون ها بر اساس دیدگاه هالیدی و حسن )1976( 
تهیه شد. نتایج حاصل از این پژوهش نشان داد که پیوستگی واژگانی، بیشترین تأثیر را بر خواندن 
و درک مطلب این 35 نفر داشته است. پیوستگی واژگانی و حذف، دشوارترین و ارجاع، ساده ترین 

ابزار پیوستگی شناخته شد.
رابرتز و همکاران )Roberts & et., al, 2009(  در مطالعة ساختار گفتمانی زبان فارسی، با 
بهره گیری از روش شناسی تحلیلی دولی و لوینسون )2001( در مطالعات گفتمانی، وجوه مختلفی 
از تحلیل گفتمان، به خصوص ابزارهای پیوستگی و همبستگی را مورد بررسی قرار داده اند. آنها این 
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روش شناسی را در مورد متون داستانی از قبیل ماهی سیاه کوچولو، ساشا و اسب جادویی، پسرک 
لباس فروش و 13 نمونه داستان فارسی دیگر پیاده کرده اند.

صدیق و همکاران )2010( به منظور بررسی فرایند متنیت پیوستگی واژگانی را، در چکیده های 
فارسی و انگلیسی پایان نامه های دانشجویان علوم پزشکی مقایسه کرده اند. برای انجام این پژوهش، 
آنها صد چکیدة فارسی و انگلیسی را، به صورت تصادفی انتخاب کرده و بر اساس چارچوب نظری 
صدیق و یارمحمدی )1996( برگرفته از آرای هالیدی و حسن )1976(، پیوستگی واژگانی آنها را 
بررسی کردند. برای مقایسة کاربرد زیرشاخه های این ابزار از نرم افزار SPSS استفاده شده است. 
نتایج حاکی از آن است که برخی تفاوت ها و شباهت ها در کاربرد این زیرشاخه ها وجود دارد. در 
دو زبان تقریباً کاربرد زیرشاخه ها یکسان بوده و آزمون t نشان داد که این تفاوت ها از نظر آماری 
معنادار نیستند، زیرا هر دو زبان گرایش بیشتری به کاربرد تکرار داشته و کاربرد مجاز و ترادف در 

آنها کمتر بوده است.  
رستمی  ابوسعیدی )2010( ابزار پیوستگی را در نوشتار دانشجویان ایرانی رشتة زبان انگلیسی 
مورد مطالعه قرار داده است. وی روابط پیوستگی را، روی 40 نمونه متن نوشتاری این دانشجویان، 

بررسی کرده که از این میان 20 نوشته همبستگی بالا و 20 نوشته همبستگی پایین داشتند.

مدل اولیه پژوهش

 داشتند. نییپا ینوشته همبستگ 20بالا و  ینوشته همبستگ 20 انیم نیکرده که از ا

 

 پژوهش هیدل اولم

 

مدل اولیه پژوهش .1شکل 

 شناسی پژوهشروش

جامعه آماری، روش  .تحلیلی بوده استـ  نوع پژوهش از نظر هدف کاربردی و از نظر روش توصیفی

برنامه بود که  24شامل ،ماهکیدر طول  ورزش ةشبک خبرهای ورزشی ،تحقیق ةگیری و حجم نموننمونه

ضبط و  هابرنامه نیا ةدونفر ةزند یگوهاوسپس، گفت وانتخاب  یبرنامه به صورت تصادف 12تعداد 

شده ضبط یهادر برنامه آنهاسامد کاربرد ها و بدر نمونه یوستگیپ ی. در ادامه، انواع ابزارهادش یسیبازنو

 یابزارها یبه رسم نمودار و درصدبند Spssو  Exel هایافزاربا استفاده از نرم ها،در انت واستخراج 

شکل 1. مدل اولیه پژوهش
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روش شناسی پژوهش
این پژوهش از نظر هدف کاربردی و از نظر روش توصیفی ـ تحلیلی بوده است. جامعه آماري، روش 
نمونه گیري و حجم نمونة تحقیق، خبرهای ورزشی شبکة ورزش در طول یک ماه، شامل24 برنامه بود 
که تعداد 12 برنامه به صورت تصادفی انتخاب و سپس، گفت وگوهای زندة دونفرة این برنامه ها ضبط و 
بازنویسی شد. در ادامه، انواع ابزارهای پیوستگی در نمونه ها و بسامد کاربرد آنها در برنامه های ضبط شده 
استخراج و در انتها، با استفاده از نرم افزارهای Excel و Spss به رسم نمودار و درصدبندی ابزارهای 

پیوستگی به کار رفته در این گفت و گوها پرداخته شد.

ابزار پژوهش
ابزار گردآوری داده ها در این پژوهش، ابزارهای پیوستگی مدل دولی و لوینسون )2001( بود که 
گفت وگوهای زندة خبرهای ورزشی شبکة ورزش با بهره گیری از این مدل، از لحاظ کاربرد و بسامد این 

ابزارها مورد بررسی قرار گرفت.

یافته های پژوهش
در این قسمت پس از شناسایی و بررسی میزان کاربرد انواع ابزارهای پیوستگی در نمونه هایی از 
گفت وگوهای زندة خبر های ورزشی شبکة ورزش، در هر ابزار به صورت جداگانه بسامد کاربرد ابزار 
مربوطه مشخص و درصد وقوع آن نسبت به سایر ابزارهای پیوستگی سنجیده  شد. برای این کار یعنی 

تعیین میزان کاربرد این ابزارها در گفت و گوهای مربوط از آمار توصیفی استفاده شده است. 
بدین صورت که میزان کاربرد این ابزارها در گفت وگوهای مورد نظر، با استفاده از درصدگیری 
مشخص شد. با درصدگیری شباهت ها و تفاوت های میان کاربرد این ابزارها در گفت وگوهای زندة 
خبر های ورزشی شبکة ورزش روشن  شد؛  چرا که با تعیین بسامد هر ابزار، پرکاربردترین و کم کاربردترین 

ابزارهای پیوستگی در این گفت وگوها شناسایی می شود. 

جدول 1. مقایسة بسامد ابزارهای پیوستگی به کار رفته در گفت وگوهای زندة خبر های 
ورزشی شبکه ورزش

 

 

 شبکه ورزش یورزشهای خبر ةزند یوگوهابه کار رفته در گفت یوستگیپ یبسامد ابزارها ةسیمقا. 1جدول 

 

 

 مقایسه بسامد ابزارهای پیوستگی  .1نمودار 

 های توصیفیعبارت

کنند، که به عناصری اشاره می هادارند که این عبارتمیگونه اشاره شد، دولی و لوینسون اظهار همان

قبلاً در متن آورده شده است، یا عناصری که گوینده انتظار دارد که مخاطبش در بازنمود ذهنی خود از 
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 شبکه ورزش یورزشهای خبر ةزند یوگوهابه کار رفته در گفت یوستگیپ یبسامد ابزارها ةسیمقا. 1جدول 

 

 

 مقایسه بسامد ابزارهای پیوستگی  .1نمودار 

 های توصیفیعبارت

کنند، که به عناصری اشاره می هادارند که این عبارتمیگونه اشاره شد، دولی و لوینسون اظهار همان

قبلاً در متن آورده شده است، یا عناصری که گوینده انتظار دارد که مخاطبش در بازنمود ذهنی خود از 

نمودار 1.  مقایسه بسامد ابزارهای پیوستگی 

عبارت های توصیفی
همان گونه اشاره شد، دولی و لوینسون اظهار می دارند که این عبارت ها به عناصری اشاره می کنند، 
که قبلًا در متن آورده شده است، یا عناصری که گوینده انتظار دارد که مخاطبش در بازنمود ذهنی 

خود از آنها آگاه باشد. 
مانند: »استقلال با ثابت نگه داشتن اسکلت قبلی تیم، یا استقلال 11 بازیکن اصلی در بازی امروز 

به همراه دارد.«
درصد کاربرد این ابزار، نسبت به سایر ابزارهای پوستگی در زیر ارائه شده است: 

جدول 2. درصد کاربرد عبارت های توصیفی
درصدتعدادنام ابزار

58912عبارت های توصیفی

4884100مجموع انواع ابزارهای پیوستگی

همانندی
در ادامه به بررسی و تحلیل زیرمجموعه های همانندی شامل تکرار، جایگزینی واژگانی، ضمایر، 

جانشینی و حذف پرداخته شد. 

1. تکرار
 )Dooley  &  Levinsohn, 2001( در تکرار واژگانی، کل یک عبارت یا حداقل بخشی از آن تکرار می شود
رابرتس و دیگران )2009( نیز نظر دولی و لوینسون را دارند و معتقدند که تکرار، معمولاً شامل تکرار 

اسامی خاص است. 
مانند: »جبارف دو بار اومده تهران و برگشته، یه بار رفته دبی برگشته.«

و یا »پرسپولیس بعد از فصل سختی که سپری کرد، فصلی که از نقل و انتقالات محروم بود.«
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2. جایگزینی واژگانی 
طبق نظر دولی و لوینسون در این نوع از همانندی، صورت های مورد بررسی با هم تفاوت دارند، 

اما بر عنصر یکسانی دلالت دارند و به آن ارجاع می دهند.
در نمونه های زیر واژه های پررنگ شده، به جای واژه هایی که زیر آنها خط کشیده شده، به کار 

رفته اند که در هر جمله، هر دو واژه به عنصر یکسانی اشاره می کنند. 
مانند: »مربی استقلال، آقای شفر در صحبت با واحد مرکزی خبر...«

و یا »کی روش، مربی تیم ملی ایران عنوان کرد.«

3. ضمایر
در زبان فارسی ضمایر به شش دستة ضمیر شخصی متصل، ضمیر شخصی منفصل، ضمیر مشترک، 

ضمیر اشاره، ضمیر پرسشی و ضمیر نامشخص تقسیم می شود. )مشکوه الدینی، 1390(
1. ضمایر شخصی منفصل: من، تو، او، ما، شما، ایشان؛

2. ضمیر شخصی متصل: م، ت، ش، مان، تان، شان؛
3. ضمیر مشترک: خود، خویش، خویشتن؛

4. ضمیر اشاره: این، آن، اینها، آنها؛
5. ضمیر پرسشی: که، چه، کدام، چند؛

6. ضمیر نامشخص: یکی، فلانی، آدم، همه، تمام، خیلی، بعضی، برخی، این و آن، بسیاری، دیگری، 
چیزی؛

7. ضمیر متقابل: یکدیگر، همدیگر، هم؛
مانند: »آنها با اولین باخت شان در این فصل دچار لغزش شدند.«

4. حذف
هالیدی و حسن )1976( معتقدند حذف زمانی رخ می دهد که وجود عنصری از نظر ساختاری لازم 
باشد، ولی ناگفته باقی بماند. اطلاعات این عنصر حذف شده، باید در جای دیگری در جمله آمده باشد. 
هالیدی و حسن حذف را به سه دسته تقسیم کرده اند: حذف گروه اسمی، حذف گروه فعلی و حذف بند. 
نمونه  ای از حذف گروه اسمی:» Ø 1 تسنیم خبر داد...« در این نمونه، عنصر “ خبرگزاری” حذف 

شده  است. 
نمونه هایی از حذف بند: »واقعاً ناراحت شد، گفت یعنی از من بهتره؟ گفتم نهØ بابا«، عنصر 

محذوف در این نمونه عبارت “ نه از شما بهتر نیست” است.
». Øنمونه ای از حذف فعل: »الان اختلاف نظر ایجاد نمی کند؟ - نه خیر

عنصر محذوف: “ نمی کند”
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تحلیل نهایی ابزار همانندی

، عنصر محذوف «بابا ∅واقعاً ناراحت شد، گفت یعنی از من بهتره؟ گفتم نه » :هایی از حذف بندنمونه

 است. “نه از شما بهتر نیست ”در این نمونه عبارت 

 «.∅نه خیر   -؟ کندالان اختلاف نظر ایجاد نمی»ای از حذف فعل: نمونه

 “کندنمی ”عنصر محذوف: 

 تحلیل نهایی ابزار همانندی

 

 کاربرد همانندی .2مودار ن

 روابط واژگانی

 شود. کل و شمول معنایی میـ  آیی، مجاز جزءشامل باهم ،واژگانیروابط از نظر دولی و لوینسون 

زمان و معمول عناصر واژگانی منفرد است که آیی وقوع هماند که باهمدولی و لویسون گفته :آییباهم. 1

نمودار 2. کاربرد همانندی

روابط واژگانی
از نظر دولی و لوینسون روابط واژگانی، شامل باهم آیی، مجاز جزء ـ کل و شمول معنایی می شود. 
1. باهم آیی: دولی و لویسون گفته اند که باهم آیی وقوع هم زمان و معمول عناصر واژگانی منفرد 

است که به مجموعة واژگان یکسانی تعلق دارند.
مانند: »در تمام دنیا مسئولیت تربیت و آماده سازی بازیکنان، در همة کشورهای بزرگ و کوچک به 

عهدة باشگاه هاست.«
2. مجاز جزء ـ کل: دولی و لوینسون و رابرتس و دیگران )2009( تنها مجاز جزء ـ کل را از ابزارهای 
پیوستگی معرفی کردند. شمیسا )1381( مجاز را در واقع نوعی انحراف از منطق عادی گفتار 
می داند که در آن واژه از معنای اصلی و حقیقی خود دور می شود؛ به عبارت دیگر، واژه معنایی 
غیر از معنای اصلی و حقیقی خود پیدا می کند. بررسی روی داده های این پژوهش نشان داد که 

در گفت و گوهای زندة خبر ورزشی شبکة ورزش، مجاز جزء ـ کل  وجود ندارد.
3. شمول معنایی: هنگامی که مفهومی در بردارندة یک یا چند مفهوم دیگر باشد، بین آن مفهوم و 

مفاهیم تحت شمول آن رابطة شمول معنایی برقرار است. 
مانند: »ببینید ما سه تا بازی از داوری ضربه خوردیم، آره، بازی استقلال تهران، بازی با نفت و 

بازی با سپاهان سه تا پنالتی برای ما گرفته نشد.« 
و یا »ضمن اینکه دو بازی دیگر مانده، بازی پرسپولیس و سپیدرود هست و بازی استقلال و 

نساجی.« 
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تحلیل نهایی ابزار روابط واژگانی

 

 کاربرد روابط واژگانی .3نمودار 

 نحویـ  های صرفیلگوا

-های تصریفی، پارهاند: ثبات مقولهتقسیم کرده نحوی را به سه دستهـ  های صرفیلوینسون الگودولی و 

 کنیم.را تحلیل می آنهاهر یک از  که ؛کاربردشناختیـ  های پژواکی و ساختمندی گفتمانیگفتار

 های تصریفیولهقثبات م. 1

های زمانی در را نشان دهد؛ مانند نشانههای تصریفی تواند ثبات مقولهمیها هو جمل هاتوالی عبارت

 ،( کاربرد این ابزار را در جمله1386) البرزی. )Dooley & Lwevinsohn, 2001( هاافعال جمله

 کند.اجباری تلقی می

رو هم در داخل  ها، بهترین بازیکنشد ، قهرمان جام حذفیشده بودیه روزی سپاهان قهرمان » مانند:

در این مثال زمان هست که ثبات  «.معرفی کردن بازیکنان خارجی را نیز ، و حتی بهتریداشتزمین 

 فعل ها دارای زمان گذشته هستند. ةدر این نمونه هم ،دهدهای تصریفی را نشان میمقوله

نمودار 3. کاربرد روابط واژگانی

الگو های صرفی ـ نحوی
دولی و لوینسون الگو های صرفی ـ نحوی را به سه دسته  تقسیم کرده اند: ثبات مقوله های تصریفی، 
پاره گفتار های پژواکی و ساختمندی گفتمانی ـ کاربردشناختی؛ که هر یک از آنها را تحلیل می کنیم.

1. ثبات مقوله های تصریفی
توالی عبارت ها و جمله ها می تواند ثبات مقوله های تصریفی را نشان دهد؛ مانند نشانه های زمانی در افعال 
جمله ها )Dooley &  Lwevinsohn,  2001(. البرزی )1386( کاربرد این ابزار را در جمله، اجباری تلقی 

می کند.
مانند: »یه روزی سپاهان قهرمان شده بود، قهرمان جام حذفی شد، بهترین بازیکن ها رو هم در 
داخل زمین داشت، و حتی بهترین بازیکنان خارجی را نیز معرفی کرد.« در این مثال زمان هست 
که ثبات مقوله های تصریفی را نشان می دهد، در این نمونه همة فعل ها دارای زمان گذشته هستند.
»همه جای دنیا باشگاه ها هزینه می کنند، باشگاه ها امکانات تهیه می کنند، باشگاه ها بازیکنان رو 
به سطح آمادگی می رسانند و در نهایت اون بازیکن های آماده رو جهت مسابقات ملی، در اختیار 

تیم ملی می گذارند.« زمان تمامی این افعال به صورت مضارع اخباری است.

2. پاره گفتارهای پژواکی
پاره ای از گفتار است که ابتدا و انتهای آن وقفه رخ می دهد.

مانند: »به هر حال یک سری مذاکراتی کردین با ایشون، مذاکره نکردین با ایشون؟ - نه ما هیچ 
مذاکره ای نکردیم.«
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3. ساخت مندی گفتمانی ـ کاربردشناختی
برای دعوت به ادامه گفتمان و یا اشاره به ادامة گفتمان به کار می رود.

مانند: » در ادامه تحلیل خبر با کارشناس بازی صحبت می کنیم.» و یا » الان عرض می کنم.«

تحلیل نهایی ابزار الگو های صرفی ـ نحوی

 

 نحویـ  کاربرد الگوهای صرفی. 4نمودار 

 های معناییعلائم ارتباطی میان گزاره

ها با حروف ربط یا سایر علائم زبان شناختی دولی و لوینسون معتقدند گاهی روابط مفهومی بین گزاره

به پیروی از دولی و لوینسون  ،در بررسی پیوستگی )2009(ران شوند. رابرتس و دیگنشان داده می

دهنده را برای حروف ربط در نظر حروف پیوندی، حروف افزایشی، حروف تقابلی و نشانگرهای بسط

 گرفتند. 

 حروف پیوندی مانند: 

ما هم  و ددارنرو  استقلالایشون به ما اعلام کردن که ایشون آمادگی پیوستن به باشگاه  ةمدیر برنام»

  «.برای ایشون شرط گذاشتیم

وظیفه ما هستش که جلوی این کارو  وکنه انضباطی میخدمتتون عرض کنم تو هر تیمی بازیکنی بی»

نمودار 4. کاربرد الگوهای صرفی ـ نحوی

علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی
دولی و لوینسون معتقدند گاهی روابط مفهومی بین گزاره ها با حروف ربط یا سایر علائم زبان شناختی 
نشان داده می شوند. رابرتس و دیگران در بررسی پیوستگی، به پیروی از دولی و لوینسون حروف پیوندی، 

حروف افزایشی، حروف تقابلی و نشانگرهای بسط دهنده را برای حروف ربط در نظر گرفتند. 
حروف پیوندی مانند: 

»مدیر برنامة ایشون به ما اعلام کردن که ایشون آمادگی پیوستن به باشگاه استقلال رو ندارد و 
ما هم برای ایشون شرط گذاشتیم.« 

»خدمتتون عرض کنم تو هر تیمی بازیکنی بی انضباطی می کنه و وظیفه ما هستش که جلوی 
این کارو بگیریم.«

نمونه هایی از حروف ربط افزایشی:
y  متأسفانه یه مقداری شرایط به گونه ای رقم زده که خلاف همه   جای دنیاست، و حتی داخل«

کشور خودمون تو ایران.«
»خود شما فوتبالیست خوبی هم بودین.«

نمونه هایی از حروف ربط تقابلی:
»با توجه به تلاش پرسپولیس ولی به تجربه و حرفه ای بودن تیم کاشیما باختند.«

نمونه هایی از حروف ربط بسط دهنده: 
»خوب، توی این دو سه روز گذشته، همه کارشناس ها، بالاخره همه مردم به نوعی نظرشون رو اعلام کردن.«
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تحلیل نهایی ابزار علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی

 «بگیریم.

 :هایی از حروف ربط افزایشینمونه

داخل کشور  حتیجای دنیاست، و  ای رقم زده که خلاف همهسفانه یه مقداری شرایط به گونهأمت»

 «تو ایران.خودمون 

 «.بودین همود شما فوتبالیست خوبی خ»

 لی:هایی از حروف ربط تقابنمونه

 «ای بودن تیم کاشیما باختند.به تجربه و حرفه ولی با توجه به تلاش پرسپولیس»

  :هایی از حروف ربط بسط دهندهنمونه

و اعلام ر ی نظرشونوعهمه مردم به ن بالاخرها، هخوب، توی این دو سه روز گذشته، همه کارشناس»

 «کردن.

 های معناییتحلیل نهایی ابزار علائم ارتباطی میان گزاره

 
نمودار 5. کاربرد انواع حروف ربط

الگو های آهنگ گفتمان
با اینکه پرداختن به آهنگ گفتمان فراتر از حد این پژوهش است، اما حضور آن به عنوان یکی از 
ابزار های پیوستگی جالب توجه است. دولی و لوینسون اذعان دارند که در اینجا گوینده پاره گفتاری 
را در طرح کلی گفتار خود، برای مثال نزدیک به آخر گفتارش، قرار می دهد. این پاره گفتار معترضه 
است که اغلب با الگو های آهنگی افُتان نمایان می شود. این اطلاعات معترضه رابطة خاصی با 

عناصر پیرامون خود در گفتمان دارند و نشانة پیوستگی گفتمان هستند.
مانند: »شما، حالا بفرمایید، کوتاه صحبت کنید،« 

جدول 3. درصد بسامد کاربرد انواع ابزارهای پیوستگی
درصدتعدادنام ابزار

58912عبارت های توصیفی

286558/66همانندی

1062/17روابط واژگانی

4138/45الگوهای صرفی ـ نحوی

91118/65علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی

4884100مجموع انواع ابزارهای پیوستگی

جدول 3، درصد بسامد کاربرد انواع ابزارهای پیوستگی را نشان می دهد. با توجه به درصد بسامدهای 
به دست آمده از انواع ابزارهای پیوستگی، همانندی با 58/66 درصد بیشترین درصد بسامد کاربرد را 
به خود اختصاص داده است. علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی با 18/65 درصد در جایگاه دوم، 
عبارت های توصیفی با 12 درصد در جایگاه سوم، الگوهای صرفی  ـ نحوی با 8/45 درصد و روابط 
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واژگانی 2/17 درصد در جایگاه های چهارم و پنجم قرار دارند.
سؤال1: آیا کاربرد ابزارهای پیوستگی دولی و لوینسون )2001( در گفت وگوهای زندة خبر 

ورزشی متفاوت هستند؟

جدول 4.  آزمون مجذور کای در مورد رابطه بین مؤلفه های پیوستگی

میانگین رتبه هامؤلفه هاي پیوستگی

3/12عبارت های توصیفی

4/66همانندی

2/16روابط واژگانی

2/99الگوهای صرفی ـ نحوی

3/53علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی

جدول 5.  آماره آزمون )سطح معناداری مؤلفه های پیوستگی(

پیوستگیآماره های آزمون

356/379مقدار خی دو

4درجة آزادی

0/0001سطح معناداری

یافته های استنباطی نشان می دهند که مؤلفة همانندی، با میانگین رتبة4/66 در اولویت نخست، مؤلفة 
علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی، با میانگین رتبة3/53 در اولویت دوم، عبارت های توصیفی با 
میانگین رتبة3/12 در اولویت سوم، الگوهای صرفی  ـ نحوی با میانگین رتبة2/99 در اولویت چهارم و 
مولفة روابط واژگانی، با میانگین رتبة2/16 در اولویت پنجم قرار می گیرند؛ مقدار خی دو محاسبه  شده 
برابر با 356/379، با سطح معناداری P< 0/05( sig=0/001. ،356/379 ( است. چون سطح معناداری 
محاسبه شده از آلفای 0/05 کوچک تراست، با احتمال 95 درصد اطمینان، می توان نتیجه گرفت کاربرد 

ابزارهای پیوستگی دولی و لوینسون )2001 ( درگفت وگوهای زندة خبر ورزشی متفاوت هستند.
سؤال 2: آیا ابزارهای پیوستگی مطرح شده توسط دولی و لوینسون )2001( و روش تحلیل آنها 

قابل تعمیم به گفت وگوهای زنده خبر ورزشی شبکه ورزش هستند؟
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جدول 6. آزمون مجذور کای در مورد رابطه بین مؤلفه های پیوستگی

اختلاف فراواني هافراواني مورد انتظارفراواني مشاهده شدهمؤلفه هاي پیوستگی

-589976/8387/8عبارات توصیفي

2865976/81888/2همانندی

-106976/8870/8روابط واژگانی

-413976/8563/8الگوهای صرفی ـ نحوی

-911976/865/8علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی

جدول 7. آماره آزمون )سطح معناداری مؤلفه های پیوستگی(
پیوستگیآماره های آزمون

4910/095مقدار خی دو

4درجه آزادی

0/001سطح معناداری

به منظور بررسی تعمیم پذیری ابزارهای پیوستگی به خبر ورزشی شبکة خبر، از آزمون خی دو 
استفاده شد و مقدار آن برابر با 4910، با سطح معناداری r= 4910، P<0/05( sig=0/001 ( محاسبه 
شد. چون سطح معناداری محاسبه شده از آلفای 0/05 کوچک تر است، با احتمال 95 درصد اطمینان، 
می توان نتیجه گرفت ابزارهای پیوستگی مطرح شده توسط دولی و لوینسون )2001 ( و روش 

تحلیل آنها قابل تعمیم به گفت وگوهای زندة خبر ورزشی شبکة ورزش هستند.

بحث و نتیجه گیری
نتایج حاصل از تحلیل داده ها بدین قرارند: با توجه به درصد بسامدهای به دست آمده از انواع 
ابزارهای پیوستگی، همانندی با 66/58 درصد، بیشترین درصد بسامد کاربرد را به خود اختصاص 
با 65/18 درصد در جایگاه دوم، عبارت های  ارتباطی میان گزاره های معنایی  داده است. علائم 
توصیفی با 12 درصد در جایگاه سوم، الگوهای صرفی ـ نحوی با 45/8 درصد و روابط واژگانی 
17/2 درصد در جایگاه های چهارم و پنجم قرار دارند. بدین ترتیب، بسامد کاربرد انواع ابزارهای 

پیوستگی در گفت وگوهای زندة خبر های ورزشی شبکة ورزش متفاوت هست.
همچنین، با توجه به وجود انواع ابزارهای پیوستگی، در داده های پژوهش، می توان ابزارهای 
پیوستگی مطرح شده در الگوی دولی و لوینسون را  به گفت وگوهای زندة ورزشی شبکة ورزش 

تعمیم داد.
یافته های پژوهش حاضر نشان داد که در بین عناصر علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی، 



122

2 
ارة

شم
 / 

ی ام
 س

ال
 س

/

بالایی برخوردار  از اهمیت  حرف ربط در گفت وگوهای زندة خبر های ورزشی شبکة ورزش 
است و در بین حروف ربط، حروف حروف ربط پیوندی، بالاترین بسامد وحروف ربط تقابلی، 

پایین ترین بسامد را دارند.
 )2012( همکاران،  و  آهنگر  و   )1387( نصرآزادانی،  یافته های  با  حاضر  پژوهش  یافته های 

همخوانی دارد. بنابراین یافته های پژوهش حاضر تأییدی بر یافته های تحقیقات قبلی است. 
همچنین یافته های پژوهش حاضر حاکی از این است که در بین ابزارهای پیوستگی، ابزارهای 
همانندی دارای بسامد و کاربرد بالاتری نسبت به سایر ابزارها هستند و از بین ابزارهای همانندی، 
ابزارهای تکرار کلی، ضمیرهای شخصی و حذف، بسامد و کاربرد بالاتری نسبت به سایر ابزارها 
 )1386( آرمیون،  و  روشن  و   )1386( فضل علی،  یافته های  با  حاضر  پژوهش  یافته های  دارند. 

همخوانی دارد. بنابراین یافته های پژوهش حاضر تأییدی بر یافته های تحقیقات قبلی است.
بسامد کاربرد انواع ابزارهای پیوستگی، در گفت وگوهای فوق متفاوت است و از نظر آماری 
کاربرد این ابزارها تفاوت معناداری دارند. در بین ابزارهای پیوستگی، ابزارهای همانندی بیشترین 
بسامد و کاربرد را دارند؛ علائم ارتباطی میان گزاره های معنایی، در اولویت دوم و سایر ابزارهای 
پیوستگی دارای بسامد و کاربرد پایین تری هستند. از بین مؤلفه های همانندی به ترتیب تکرار کلی، 
ضمیرهای شخصی و حذف از بسامد و کاربرد بالایی برخوردارند. از بین مؤلفه های ارتباطی میان 

گزاره های معنایی، حروف ربط پیوندی و افزایشی دارای بسامد و کاربرد بالاتری هستند.
به نظر می رسد، چون استفاده از تکرار می تواند میزان دقت و صراحت ارتباط معنایی گفتمان 
را افزایش داده و در ذهن شنوندگان جای بگیرد، از کاربرد بالاتری برخوردار است. همچنین، در 
تبیین بالا بودن بسامد به کارگیری مؤلفه های حذف، می توان گفت که استفاده از ابزارهای حذف، 
باعث صرفه جویی در زمان و انرژی شده و امکان انتقال پیام را تسهیل می کند، لذا کاربرد بالاتری 

را در گفتمان های تلویزیونی و روزمره به خود اختصاص داده است.
در تبیین چرایی بالا بودن بسامد حروف ربط پیوندی، در گفت وگوهای زنده از جمله خبرهای 
ورزشی شبکة ورزش، می توان گفت که حروف ربط پیوندی، قرابت و نزدیکی بیشتری با ابزارهای 
پیوستگی دارند، زیرا این حروف می توانند بین عناصر متن، گفتار، ارتباط معنایی برقرار کرده و به 

مخاطبان در درک بهتر متن و تفسیر کمک کنند. 
به طور کلی، می توان گفت نتایج به دست آمده از این پژوهش حاکی از آن است که:

1. کاربرد انواع ابزارهای پیوستگی، در گفت وگوهای زندة خبر های ورزشی شبکة ورزش متفاوت 
است و از نظر آماری کاربرد این ابزارها تفاوت معناداری دارند. 

2. ابزارهای پیوستگی مطرح شده در الگوی دولی و لوینسون )2001( قابل تعمیم به گفت وگوهای 
زندة خبر های ورزشی شبکة ورزش هستند و تعمیم پذیری این ابزارها از نظر آماری معنادار 

است.
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به عقیدة زبان شناسان، متن را باید برای شیوة نوشتاری و گفتمان را برای شیوة گفتاری به 
کار برد. امروزه تحلیل گفتمان، دارای کارکردهای فراوانی است و از کارکردهای اصلی تحلیل 
گفتمان، بررسی ساختار، ویژگی های زبانی و غیر زبانی متن است. همچنین می توان از گفتمان و 
تحلیل گفتمان، به منظور چارچوب نظری ابزارهای پیوستگی استفاده کرد؛ زیرا پیوستگی یکی از 
مهم ترین مفاهیم گفتمان محسوب می شود و منظور از تحلیل گفتمان، مطالعة رفتارهای ارتباطی و 
ترکیباتی است که از طریق تعامل )کنش متقابل( میان محدودیت ها )فرآورده ها، تأثیرات، توقعات 
و هنجارهای اجتماعی و گفت وگوهای زندة ورزشی و ...( یعنی “ من اجتماعی” )me( مورد نظر 
مید و بلومر، بنیانگذاران مکتب کنش متقابل نمادین، و انتخاب های گفته پرداز یعنی “ من فردی” 

)I( صورت می گیرد.
به این معنی که در گفتمان، توانش ارتباطی )توانایی گفته پرداز در پیش بینی و تفسیر(، دارای 
اهمیت است. بنابراین زمانی می توان گفت وگوهای زنده را به ابزارهای پیوستگی ارتباط داد که 
پیوندمداری عناصر و اجزای پیوستگی را تقویت و بین این ابزارها ارتباط معنایی برقرار کرد، چراکه 
پیوستگی به روابط معنایی موجود در متن اشاره می کند و به درک معنا کمک می کند. از آنجایی که 
این ابزارهای پیوستگی هم به روابط ساختی )روابط به نسبت پایدار بین ابزارهای پیوستگی( توجه 

دارند و هم کارکردی اند، پس می توانند از تعمیم پذیری و کاربرد مناسب برخوردار شوند.
به نظر می رسد که ارتباط معنایی، تفسیری، کُنشی و تفهمی از ملزومات ابزارهای پیوستگی به 
شمار می روند، بدیهی است چنانچه گفت وگوهای زندة تلویزیونی بخواهند، از کاربرد و بسامد 
بالاتری در بین مخاطبان و شنوندگان برخوردار شوند، لازم است از ابزارهای پیوستگی با هدف 
تقویت ارتباط معنایی، تعامل و کُنش ارتباطی بهره  گیرند. از این  رو، می توان گفت که کاربرد 
ابزارهای پیوستگی دولی و لوینسون در گفت و گوهای زندة ورزشی خبر های ورزشی شبکة ورزش 
متفاوت است و ابزارهای پیوستگی مطرح شده در الگوی ذکر شده می تواند به گفت وگوهای زندة 

خبر های ورزشی شبکة ورزش تعمیم داده شود.

پی نوشت
Ø .1 این علامت به جای عبارت یا کلمة حذف شده است. 
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